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Дослідження присвячене аналізу кореляції між таксономією Блума та структур-
ними моделями занять (lesson frameworks) (традиційними PPP, TTT, ESA порів-
няно з інноваційною моделлю ESCAPE) та оцінці ефективності останньої для 
розвитку фахових компетентностей майбутніх філологів-бакалаврів. Таксономія 
Блума розглядається як концептуальна модель, яка описує ієрархію когнітивних 
процесів, тоді як структурні моделі занять (lesson frameworks) виступають інстру-
ментарієм для організації навчання та розвитку мисленнєвих навичок здобувачів 
освіти. Методика дослідження базується на порівняльному та аналітичному під-
ходах для виявлення точок дотичності між таксономією Блума та структурними 
моделями занять із використанням елементів педагогічного моделювання для 
адаптації моделі ESCAPE до умов вищої освіти, а також узагальнення практич-
ного досвіду застосування цих підходів у викладанні філологічних та перекла-
дознавчих дисциплін. Актуальність дослідження полягає у необхідності поєд-
нання теоретичних моделей когнітивного розвитку з практичними методичними 
інструментами у підготовці майбутніх перекладачів-бакалаврів, оскільки сучасна 
компетентнісно орієнтована освіта вимагає формування не лише знань про мову 
та культуру, а й критичного мислення, аналітичних навичок та здатності до твор-
чого вирішення професійних завдань. У статті аналізується, як когнітивні рівні 
таксономії Блума можуть бути систематично відображені на етапах традиційних 
(PPP, ESA) та комунікативних/завданнях (TTT, TBL) структур занять. Модель 
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ESCAPE розглядається як сучасний підхід до навчання мов, що акцентує увагу 
на комунікації, використанні технологій та розвитку критичного мислення. Інте-
грація таксономії Блума в модель ESCAPE покращує баланс між формально- та 
змістово-орієнтованими завданнями у підготовці перекладачів-філологів на рівні 
бакалаврату, сприяючи розвитку когнітивних навичок вищого рівня, зокрема 
аналізу, оцінювання та творчості у перекладацьких завданнях. Використання 
інтегрованого підходу забезпечує більш послідовний, цікавий та ефективний 
навчальний процес порівняно з окремим застосуванням структур занять або так-
сономії Блума.

Ключові слова: таксономія Блума, модель ESCAPE, структурні моделі занять, 
фахові компетентності, підготовка філологів-перекладачів.
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The focus of this research is to analyse the correlation between Bloom’s taxonomy 
and lesson frameworks (traditional PPP, TTT, ESA compared to the innovative 
ESCAPE model) and to evaluate the effectiveness of the latter for developing the 
professional competencies of future bachelor’s degree philologists. Bloom’s taxonomy 
is considered a conceptual model that describes the hierarchy of cognitive processes. At 
the same time, lesson frameworks serve as a tool for organising learning and developing 
students’ thinking skills. The research methodology is based on comparative and 
analytical approaches to identify touchpoints between Bloom’s taxonomy and lesson 
frameworks, using elements of pedagogical modelling to adapt the ESCAPE model to 
the conditions of higher education, as well as generalising the practical experience of 
applying these approaches in teaching philological and translation studies disciplines. 
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The relevance of the research lies in the need to combine theoretical models of 
cognitive development with practical methodological tools in the training of future 
bachelor’s degree translators. The article analyses how the cognitive levels of Bloom’s 
taxonomy can be systematically reflected in the stages of traditional (PPP, ESA) and 
communicative/task-based (TTT, TBL) lesson frameworks. The ESCAPE model is 
considered a modern approach to language teaching that focuses on communication, 
technology use, and critical thinking development. Integrating Bloom’s taxonomy into 
the ESCAPE model improves the balance between formal and content-oriented tasks 
in the training of translators and philologists at the bachelor’s level, contributing to 
the development of higher-level cognitive skills, in particular analysis, evaluation, and 
creativity in translation tasks. Using an integrated approach ensures a more consistent, 
engaging, and effective learning process compared to the separate application of lesson 
structures or Bloom’s taxonomy.

Key words: Bloom’s taxonomy, ESCAPE model, lesson frameworks, professional 
competences, training of philologists-translators.

Постановка проблеми. Попри значний досвід використання lesson frameworks 
(PPP, ESA, TTT, TBL та ін.) у мовній освіті проблема їх кореляції з когнітивними 
рівнями Блума в умовах підготовки майбутніх філологів-перекладачів у світлі 
вищої освіти залишається недостатньо вивченою. Більшість існуючих дослі-
джень розглядає ці методичні підходи ізольовано або в контексті підготовки за 
іншими, нефілологічними, спеціальностями, не враховуючи можливості їх комп-
лексної інтеграції у єдину модель, яка б відповідала специфіці університетської 
підготовки філологів.

Метою дослідження є аналіз кореляції між таксономією Блума та lesson 
frameworks у контексті моделі ESCAPE та оцінка її застосовності й ефективності 
у підготовці бакалаврів філології (за спеціалізацією В11.041 «Германські мови та 
літератури (переклад включно), перша – англійська», зокрема).

Актуальність дослідження. Сучасна вища освіта, зорієнтована на компе-
тентнісний підхід, вимагає поєднання теоретичних моделей когнітивного роз-
витку з практичними методичними інструментами. Особливої уваги це потребує 
у сфері підготовки перекладачів, де необхідно не лише формувати знання про 
мову та культуру, а й розвивати критичне мислення, аналітичні вміння та здат-
ність до творчого вирішення професійних завдань. У цьому контексті таксономія 
Блума, яка слугує потужним інструментом для структурування навчальних цілей, 
постає важливою основою для побудови ефективного навчального процесу. Хоча 
дослідження підтверджують ефективність таксономії Блума та окремих lesson 
frameworks у мовній підготовці [1–5], бракує робіт, що розглядають їх інтегра-
цію у єдину модель навчання, адаптовану до університетської підготовки майбут-
ніх філологів-перекладачів. ESCAPE-модель попри свій потенціал майже не має 
емпіричних апробацій у цьому контексті, що зумовлює потребу в подальшому 
дослідженні можливостей та ефективності її застосування.
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Новизна роботи полягає у спробі поєднати когнітивні рівні таксономії Блума 
з поширеними структурними моделями занять у межах інноваційної моделі 
ESCAPE, що супроводжує студентів від етапу початкового залучення до ство-
рення кінцевого продукту. Такий підхід дає змогу цілісно організувати навчаль-
ний процес і забезпечити поетапний розвиток філологічних та фахових перекла-
дацьких компетентностей.

Методи дослідження. У статті використано порівняльний та аналітичний 
методи для визначення точок перетину між таксономією Блума та структурними 
моделями занять (lesson frameworks); елементи педагогічного моделювання для 
адаптації моделі ESCAPE до умов вищої освіти; а також узагальнення практич-
ного досвіду застосування цих підходів у викладанні філологічних та перекла-
дознавчих дисциплін.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Сьогодні таксономію Блума 
детально описано і в класичних працях Б. Блума (Bloom, 1956) [6] та Л. Андер-
сона і Д. Кратволя (Anderson & Krathwohl, 2001) [7], і в наукових розвідках зару-
біжних та вітчизняних авторів [1–6; 8; 9] та широко використовується в мовній 
підготовці. Ці дослідження аналізують різноманітні освітні контексти та демон-
струють універсальність таксономії у структуруванні цілей, розробленні навчаль-
них матеріалів та сприянні розвитку вищого рівня мислення в мовному навчанні. 
Зокрема, у зарубіжній науці досліджується, як когнітивні рівні таксономії слугу-
ють методичною базою в широко використовуваних матеріалах для вивчення анг-
лійської мови як іноземної [1], чи критично аналізується її вплив на викладання 
англійської мови на університетському рівні з фокусом на роль у покращенні 
результатів навчання [2]. Українська наука також відображає цю тенденцію: обго-
ворюється концепція Блума як інструмент для розвитку критичного мислення 
у вищій юридичній освіті [8], є дослідження, що зосереджуються на її інтегра-
ції у викладання англійської мови для студентів економічних спеціальностей [9]. 
Розглядається таксономія Блума й у контексті підготовки філологів: аналізуються 
її принципи в установленні цілей навчання фонетики, використання для розвитку 
когнітивних навичок на університетських заняттях з англійської мови [4–6]. 

Традиційні викладацькі підходи, такі як PPP і ESA, широко використовуються 
у мовній освіті та пропонують структури для організації комунікативного нав-
чання [10–12]. Вони охоплюють різні етапи заняття – від презентації до практики 
та продукції – і забезпечують приклади гнучкого планування занять, адаптованих 
до університетського контексту. Усе більшої популярності набувають підходи, 
орієнтовані на завдання та проєкти (TBL), які забезпечують поступовий перехід 
від початкового залучення до створення кінцевого продукту [13–15]. Інтеграція 
змістового навчання з мовною практикою розглядається в CLIL [16], а навчання 
перекладу на основі завдань і проєктів дає змогу розвивати вищі когнітивні 
рівні – аналіз, оцінювання та створення [17–20]. Модель ESCAPE, запропоно-
вана А. Мусдаріаг, І. Анас, Н. Мучтар (Musdariah, Anas & Muchtar (2016) [21], 
розширює підхід ESA, пропонуючи цілісну та практикоорієнтовану структуру 
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навчання, що поєднує комунікацію, технології та критичне мислення. Загалом 
сучасна література демонструє тенденцію до інтеграції традиційних та інно-
ваційних методик із метою розвитку комплексних компетентностей майбутніх 
філологів та перекладачів.

Виклад основного матеріалу дослідження. Таксономія Блума як у класич-
ній праці Б. Блума (Bloom, 1956) [6], так і в переглянутій версії Л. Андерсона 
та Д. Кратволя (Anderson & Krathwohl, 2001) [7] забезпечує міцну основу для 
структурування навчальних цілей і розвитку мислення вищого рівня в мовному 
навчанні, і в університетській освіті у тому числі. Такі структурні моделі занять, 
як PPP, ESA, TTT і TBL, також виявилися ефективними в організації комуніка-
тивного та завдання-орієнтованого навчання. Однак мало досліджень присвячено 
інтеграції когнітивних рівнів Блума із цими структурними моделями в рамках 
єдиної, адаптованої до підготовки перекладачів на рівні бакалаврату, моделі. На 
нашу думку, саме модель ESCAPE, яка супроводжує здобувачів від початкового 
залучення до створення кінцевого продукту, має потенціал для такої інтеграції, 
але залишається недостатньо дослідженою в контексті вищої освіти. Це дослі-
дження аналізує кореляцію між таксономією Блума та вибраними структурами 
занять у рамках моделі ESCAPE та оцінює її застосовність та ефективність у під-
готовці майбутніх філологів-перекладачів.

Отже, у нашому дослідженні ми відштовхуємося від таких положень:
−	 таксономія Блума – це концептуальна модель, яка описує ієрархію когнітив-

них процесів, a lesson frameworks – інструментарій, що забезпечує розвиток мис-
леннєвих навичок та досягнення результатів навчання; 

−	 когнітивні рівні таксономії Блума можна систематично відобразити на ета-
пах традиційних (PPP, ESA) та комунікативних/завданнях (TTT, TBL) рамок 
занять;

−	 модель ESCAPE є сучасним підходом до навчання мов з акцентом на кому-
нікацію, технології та критичне мислення;

−	 інтеграція таксономії Блума в модель ESCAPE покращить баланс між фор-
мально-орієнтованими та змістово-орієнтованими завданнями в підготовці пере-
кладачів-філологів освітнього рівня «Бакалавр»;

−	 модель ESCAPE, що базується на таксономії Блума та структурах занять, 
призведе до помітного поліпшення когнітивних навичок вищого рівня у студен-
тів, зокрема аналізу, оцінювання та творчості у завданнях, пов’язаних із перекла-
дом;

−	 інтегрований підхід буде сприйматися як викладачами, так і студентами як 
більш цікавий, послідовний та ефективний порівняно з використанням окремих 
структур занять або таксономії Блума ізольовано.

Класична таксономія Блума була вперше представлена в базовій праці Б. Блума 
«Taxonomy of Educational Objectives: The Classification of Educational Goals. 
Handbook I: Cognitive Domain» (Bloom, 1956) [6], де було викладено ієрархічну 
модель когнітивних цілей навчання: знання, розуміння, застосування, аналіз, 
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синтез та оцінка. В оновленій версії, опублікованій у роботі Л. Андерсона та 
Д. Кратволя «A Taxonomy for Learning, Teaching, and Assessing: A Revision of 
Bloom’s Taxonomy of Educational Objectives» (Anderson & Krathwohl, 2001) [7], 
назви категорій були оновлені до активних дієслів: запам’ятовувати, розуміти, 
застосовувати, аналізувати, оцінювати та створювати, і було запроваджено дво-
вимірну структуру, що поєднує когнітивні процеси з типами знань. Вочевидь, 
перегляд таксономії Блума шляхом заміни категорій, заснованих на іменниках, на 
активні дієслова приніс кілька переваг. Тепер кожен рівень чітко описує дії здо-
бувача освіти (наприклад, «пам’ятати» – «згадувати», «аналізувати» – «дослід-
жувати»), а не просто називає абстрактне поняття. Ця зміна робить таксономію 
більш практичною, оскільки дієслова можна безпосередньо перетворити на вимі-
рювані навчальні цілі та завдання. Вона також відповідає сучасним підходам до 
освіти, орієнтованим на результати, забезпечуючи зосередження цілей на форму-
ванні фахових компетентностей та досягненні програмних результатів навчання. 
Окрім того, це покращує оцінювання, оскільки дії на кожному рівні можна легше 
спостерігати та оцінювати.

У сучасній педагогіці та методиці викладання таксономія Блума розглядається 
як логічно послідовна структура, що відображає когнітивні навички, необхідні 
здобувачам освіти для всебічного та змістовного засвоєння знань. Інтеграція так-
сономії Блума в освітній процес сприяє оволодінню когнітивними навичками та 
розвитку аналітичних здібностей та, на нашу думку, дає можливість узгодити 
рівні когнітивної діяльності з різними моделями навчання. Нижчі рівні ефек-
тивно реалізуються через традиційні підходи (PPP, TTT), тоді як середні й вищі 
рівні знаходять відображення у більш гнучких та інноваційних моделях (ESA, 
ESCAPE), що стимулюють критичне мислення та креативність.

У викладанні мов нижчі навички мислення (LOTS) та вищі навички мислення 
(HOTS), як визначено в таксономії Блума, по-різному узгоджуються з навчаль-
ними моделями. Традиційні підходи, такі як PPP та TTT, у першу чергу співвід-
носяться з LOTS, фокусуючись на запам’ятовуванні, розумінні та обмеженому 
застосуванні. ESA розширює цей діапазон, розвиваючи LOTS під час навчання, 
одночасно сприяючи застосуванню, аналізу та періодичному продукуванню через 
залучення та активізацію. Модель ESCAPE систематично інтегрує як LOTS, так 
і HOTS, направляючи здобувачів освіти від базових знань до процесів вищого 
рівня, включаючи застосування, аналіз, створення та оцінку. Ця відповідність 
ілюструє, як різні рамки підтримують когнітивний прогрес та розвиток складних 
мовних компетенцій.

Проте, з іншого боку, традиційні моделі мовної підготовки мають різні акценти: 
PPP пропонує чітку й лінійну схему від презентації матеріалу до його відпра-
цювання, але обмежується гнучкістю; TTT орієнтується на рівень знань учнів 
і будується навколо діагностики та доопрацювання прогалин, хоча може створю-
вати стрес; ESA поєднує емоційне залучення, роботу з формою та комунікативну 
активність, завдяки чому виглядає більш сучасним і варіативним. Натомість 
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новаторська модель ESCAPE виходить за межі цих рамок, оскільки інтегрує 
дослідження, структурування знань, комунікацію, творчі завдання, застосування 
на практиці та рефлексію, а також активно використовує цифрові інструменти, 
що робить її найбільш комплексною й інноваційною.

Як свідчить аналіз програмних документів [22; 23], ефективна підготовка філо-
логів-перекладачів вимагає структурованого поступового переходу від набуття 
базових знань до розвитку когнітивних навичок вищого рівня. Інтегруючи так-
сономію Блума з добре відомими системами планування занять, такими як PPP 
(Presentation – Practice – Production/ Презентація – Практика – Продукування), ESA 
(Engage – Study – Activate /Залучення – Вивчення – Активізація), та новаторською 
моделлю ESCAPE (Engage – Study – Create – Activate – Practise – Evaluate /Залу-
чення – Вивчення – Створення– Активізація – Продукування – Оцінка), викладачі 
можуть систематично спрямовувати здобувачів від навичок мислення нижчого 
рівня (LOTS), таких як запам’ятовування та розуміння філологічних та перекла-
дознавчих концепцій, до навичок мислення вищого рівня (HOTS), таких як літе-
ратурний, лінгвістичний аналіз вихідних текстів, аналіз культурного, соціолінгві-
стичного, прагматичного складників, оцінка стратегій перекладу та створення 
перекладів, адаптованих до культурних контекстів. 

Навички мислення нижчого рівня (LOTS) належать до основних когнітивних 
процесів, таких як запам’ятовування, розуміння та застосування інформації, що 
відповідають першим трьом рівням таксономії Блума: запам’ятовування, розу-
міння та застосування. Ці навички зосереджуються на формуванні базових знань 
та розуміння, зазвичай включаючи завдання з чіткими, правильними відповідями, 
такими як визначення термінів, узагальнення текстів або застосування встанов-
лених правил. На відміну від цього навички мислення вищого рівня (HOTS) 
передбачають більш складні когнітивні процеси – «аналізувати», «оцінювати» 
та «створювати», – які вимагають критичного мислення, вирішення проблем та 
креативності. Завдання HOTS часто мають кілька можливих рішень або підхо-
дів, таких як порівняння стратегій перекладу, оцінка культурної адекватності тек-
сту або створення оригінальних, культурно адаптованих перекладів. У навчанні 
мовам та перекладу LOTS забезпечують необхідну базу в термінології, граматиці 
та основних техніках, тоді як HOTS готують студентів до виконання складних, 
автентичних завдань, що вимагають глибшого аналізу, оцінки і творчого підходу 
та «прийняття рішень у непередбачуваних умовах» [23, c. 10].

У процесі підготовки майбутніх філологів і перекладачів моделі викладання 
мов можуть бути систематично узгоджені з таксономією Блума, щоб сприяти роз-
витку когнітивних навичок нижчого та вищого рівнів у рамках завдань із мови, 
літератури та перекладу. У моделі PPP здобувачі освіти починають із запам’ятову-
вання та розуміння ключової термінології, граматичних структур і літературних 
понять на етапі презентації, наприклад ідентифікації літературних жанрів, син-
таксичних моделей або поширених стратегій перекладу. На етапі практики здо-
бувачі застосовують ці навички в контрольованих вправах із перекладу, таких як 
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переклад коротких речень або простих ідіоматичних виразів. Етап продукування 
залучає мислення вищого рівня, вимагаючи від студентів перекладу автентичних 
літературних уривків, аналізу лексичних та стилістичних виборів та обґрунту-
вання своїх рішень щодо тону, регістру або культурної адаптації.

Модель ESA наголошує на залученні та активному навчанні. На етапі залучення 
здобувачі обговорюють культурні, історичні або інтертекстуальні посилання 
в оригінальному тексті, щоб активувати попередні знання, наприклад аналізу-
ють посилання на фольклор або літературні алюзії. Під час вивчення учасники 
навчального процесу закріплюють розуміння та застосування, перекладаючи 
складні речення, ідіоми або тематичну лексику з корекційним зворотним зв’яз-
ком. Завдання на активацію сприяють розвитку навичок вищого рівня, оскільки 
здобувачі освіти перекладають уривки для реальних цілей, таких як адаптація 
літературного уривка для сучасних читачів або створення двомовного тексту 
з коментарями, переклад технічної документації тощо. 

Модель ESCAPE забезпечує комплексну основу для когнітивного розвитку. На 
етапі «Залучення» здобувачі освіти вивчають короткі тексти, щоб згадати відпо-
відну лексику, граматичні структури та літературні прийоми. Етап «Вивчення» 
зосереджується на контекстуальній практиці, такій як переклад словосполучень, 
синтаксично складних речень або виразів, пов’язаних із культурою чи профе-
сійним контекстом. Перший етап «Активізація» поєднує застосування та аналіз 
навичок, оскільки здобувачі перекладають абзаци, забезпечуючи згуртованість, 
точність та стилістичну адекватність. Етап «Комунікація» наголошує на оціноч-
них та спільних навичках, заохочуючи учасників навчального процесу порівню-
вати переклади, обговорювати альтернативи та обґрунтовувати вибір. Другий 
етап «Активізація» вимагає перегляду перекладів на основі відгуків одногруп-
ників та викладачів. Завдання «Створити» передбачають переклад повних автен-
тичних текстів, таких як короткі оповідання, есе, спеціалізована нехудожня літе-
ратура, технічні інструкції, патенти тощо, адаптовані до конкретної аудиторії або 
вимог клієнта. Нарешті, «Оцінити» залучає мислення вищого рівня, спонукаючи 
здобувачів критично оцінювати власні переклади відповідно до професійних 
стандартів, аналізуючи мовну, стилістичну та культурну адекватність.

Завдяки цим структурованим етапам майбутні філологи та перекладачі систе-
матично розвивають базові знання, прикладні навички, аналітичні здібності та 
творчі компетенції. Така відповідність таксономії Блума забезпечує прогрес від 
навичок мислення нижчого рівня, таких як запам’ятовування та розуміння, до 
процесів вищого рівня, включаючи аналіз, оцінку та створення, у рамках мов-
ної, літературної та перекладацької підготовки. Інтегруючи практичні приклади 
з вивчення мови та літератури, здобувачі освіти не лише набувають технічної ком-
петентності, а й розвивають критичне мислення, культурну обізнаність та профе-
сійну готовність до роботи в галузі перекладу, формуючи фахові компетентності 
та досягаючи програмних результатів навчання. Виконання таких завдань сприяє 
успішному проходженню перекладацької практики у майбутньому, оскільки дає 
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здобувачам змогу розвивати професійні навички та адаптувати теоретичні знання 
до практичної діяльності. 

Інтеграція таксономії Блума в модель ESCAPE може значно покращити баланс 
між формально-орієнтованими та змістово-орієнтованими завданнями в підго-
товці перекладачів і філологів на рівні бакалаврату. Систематично узгоджуючи 
етапи заняття з когнітивними цілями, модель ESCAPE сприяє цілеспрямова-
ному прогресу від навичок мислення нижчого рівня, таких як запам’ятовування 
та розуміння, до навичок вищого рівня, включаючи аналіз, оцінку та творчість, 
особливо в завданнях, пов’язаних із перекладом. Таке узгодження заохочує сту-
дентів зосереджуватися не лише на мовних структурах та формальних аспектах 
мови, а й на семантичних, стилістичних та культурних аспектах текстів, сприя-
ючи більш комплексним результатам навчання.

Окрім того, інтеграція таксономії Блума в модель ESCAPE, ймовірно, при-
зведе до помітного поліпшення когнітивних здібностей студентів вищого рівня, 
зокрема в критичному аналізі, оціночному судження та творчому вирішенні про-
блем у перекладі та літературній інтерпретації. Такий структурований і ціліс-
ний підхід пропонує узгоджену педагогічну основу, яка контрастує з обмежен-
нями використання традиційних структур занять або таксономії Блума окремо. 
У результаті як викладачі, так і здобувачі освіти повинні сприймати інтегровану 
методологію як більш цікаву, послідовну та ефективну, що підвищує мотивацію, 
участь та загальну якість навчання в програмах перекладу та філології.

Висновки й перспективи подальшого дослідження. Інтеграція таксоно-
мії Блума в модель ESCAPE забезпечує міцну основу для підготовки майбутніх 
філологів і перекладачів. Систематично пов’язуючи етапи уроку з когнітивними 
цілями, цей підхід забезпечує розвиток навичок мислення як нижчого, так і вищого 
рівня, сприяючи не лише набуттю лінгвістичних і літературних знань, а й роз-
витку аналітичних, оціночних і творчих здібностей у перекладацьких завданнях. 
Порівняно з традиційними структурами занять або таксономією Блума, що засто-
совується ізольовано, інтегрована модель забезпечує більш послідовну, цікаву та 
ефективну педагогічну стратегію. У кінцевому підсумку ця методологія сприяє 
формуванню всебічно розвинених, критично мислячих та професійно підготов-
лених випускників, здатних орієнтуватися у складних лінгвістичних, культурних 
та стилістичних вимогах сучасної перекладацької та філологічної практики.

Майбутні дослідження можуть бути спрямовані на вивчення емпіричного 
впливу інтеграції моделі ESCAPE та таксономії Блума на успішність студентів 
на різних рівнях філологічної та перекладацької освіти, дослідження довгостро-
кового розвитку когнітивних навичок вищого рівня та вивчення її адаптованості 
до цифрових та змішаних навчальних середовищ. Окрім того, порівняльні дослі-
дження з іншими інноваційними моделями навчання можуть надати додаткові 
відомості про найкращі практики розроблення навчальних програм для підго-
товки перекладачів та філологів.
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